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Dios, Padre nuestro,
en tu sabiduria y amor hiciste ‘
todas las cosas.

Bendice a nuestro padre.
Haz que brille el ejemplo de su
fe y de suamor.

Haz que nosotros, su familia,
le honremos siempre
con un espiritu de profundo
respeto.
Concédenoslo por
Cristo nuestro Senor.
Ameén.
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God our Father,
in your wisdom and love you |

made all things. |

Bless our father.

Let the example of his faith
and love shine forth.
Grant that we, his family,
may honor him always
with a spirit of profound
respect.

Grant this through
Christ our Lord.
Amen.




SUNDAY
June 23RD

Want to help?
Click the QR Code

SUNDAY MORNINGS or call 516.334.0021
@ POST SUNDAY NIGHT

Join us at the Gazebo after @ T"e SIX
the 8 a.m. and 10 a.m. Mass
and before the 11:45 a.m. for Join us for a potluck supper! Bring a

1/2 tray of something!

coffee, cake, and desserts!
! ! We’ll make it work!

Please visit our newly redesigned website to check what is happening in the
parish and for information
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We are getting ready for another exciting season of Summer Evening Prayer...and we need you!
Can you help be part of our planning committee? - Only one or two meetings! We will start meeting
soon. If you're interested, please e-mail Fr. John at fatherjohnesaintbrigid.net or call 516.334.0021.

Nos estamos preparando para otra emocionante temporada de Oracidén Vespertina de Verano... jy
te necesitamos! Puedes ayudarnos a formar parte de nuestro comité de planificacion - jsélo una o
dos reuniones! Empezaremos a reunirnos pronto. Si estd interesado, por favor envie un correo

electrénico al Padre John a fatherjohnesaintbrigid.net o llame al 516.334.0021.
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Dear Parish Family:

So we are trying to grow grass on Maple Avenue.
There are parts of the grounds there that were not
always able to get the attention they deserve. For
safety reasons, we also had to remove an
electrical panel that was in the grass. So, as you
can see, the seeds are there. We are hoping they
take root! | admit | do go looking to see if it's
taking hold. A friend was with me on Tuesday
night and he saw me and called out, "What are
you counting the blades of grass?" To which |
replied, "Maybe".

We have been entrusted with these
buildings and grounds and when they are
well kept not only is it a good use of our
resources but also, | believe, itis asignof §
our honor and appreciation for God's gift to B
us. (I'm not sure how God feels about
boilers and roofs, but we're on good
ground with nature!).

| was down at Maple Avenue a number of times
this week to see different seeds planted. First, we had a
number of our "moving up" ceremonies in our Early
Childhood program. What a gift to be part of those, even
for a few minutes. More importantly, what a gift to be
even a small part of our school community.

Seeds are planted here, like few other places |
know. It's great to see the seeds of knowledge and
socialization and motor skills develop. You can the
growth from Nursery and Pre-K and | imagine even more
so tomorrow for Kindergarten graduation and | hope
even more so for our eighth graders this weekend.

But the ultimate soil, the ultimate foundation for
these seeds is a Catholic community of faith. This is why
the school is one of our most important missions as a
parish. We need to have a school like St. Brigid/Our Lady
of Hope that provides the soil of value that allows all
other things to grow. We are producing incredible
scholars and but even more incredible disciples.

| cannot encourage you enough to make sure you
are considering our Catholic school for your child,
godchild or grandchild. (We even have some openings in
the 2024-25 classes.) Your child will be on good ground
when you make this sacrifice (and we are blessed with
some resources to assist you financially!). | know it is not
easy and it is a huge commitment...but | assure you the

4

growth you will see will astound youl! It will change the
Church and the world too!
This week, we also held Family Faith

Formation Information sessions. Here Jackie
2= Deleon, Vince Buzzeo, Rosemary Moreno and |
& welcomed and spoke with parents about our new
models of Faith Formation. Itis a big change...and
' undoubtedly it has shaken some foundations for
| some of our families. These presentations and
conversations were awesome. It was good to hear
"% concerns, be able to explain reasoning for changes,

» map out what this is likely to look like , and to
respond to questions.
| This change, | believe, is also going to
~ produce good soil for the seeds of faith to
take root not only in our young people but in
4 our families and our parish as well. This is
where formation has to happen.
| cannot say that every family that came to
the meetings was thrilled when they arrived, and some
were not happy when they left. (Some have chosen to
work with other parishes for their child's faith formation.)

| can say it was nice to see a conversion or a
better understanding for many of the moms and dads
and grandparents and family members who came. By the
end some were even smiling and laughing... a good sign
and almost everyone at these meetings signed up for the
upcoming formation year.

I hope you will consider joining our Family Faith
Formation program in the year ahead. We need adults
and young adults who will help to plan wonderful retreat
like activities for families, small group leaders to
accompany our candidates for the celebration of the
Sacrament of Confirmation, adults to walk with our older
children preparing to be baptized and so much more! |
think your involvement will offer you hope as you help to
plant seeds for the present and the future.

So, I'm not so sure about the seeds of grass by
Maple Avenue. We'll see what happens. | am sure about
the seeds of faith, knowledge and new life that are
being planted in our incredible Catholic school and
Family Faith Formation program. Do you know what
would increase growth exponentially - you and your
family!

Please pray for me - | promise the same.
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Querida familia de la Parroquia:

Estamos tratando de hacer crecer el césped en la
Avenida Maple. Hay partes del terreno que no siempre han
recibido la atencién que merecen. Por motivos de seguridad,
también tuvimos que retirar un cuadro eléctrico que estaba
en el césped. Asi que, como pueden ver, las semillas estan
ahi. Esperamos que echen raices. Reconozco que espero a
ver si arraigan. Un amigo estaba conmigo el martes por la
nochey, al verme, me grité: ";Qué estas haciendo, contando
las briznas de hierba?". A lo que respondi: "Tal vez".

Se nos han confiado estos edificios y terrenos, y
cuando estan bien cuidados no sélo es un buen uso de
nuestros recursos, sino también, yo creo que es una sefial de
nuestro honor y aprecio por el regalo que Dios nos ha hecho.
(No sé qué pensara Dios de las calderas y el techo, pero con
la naturaleza vamos por buen camino).

Estuve en Maple Avenue varias veces esta semana
para ver diferentes semillas plantadas. En primer lugar,
tuvimos varias ceremonias de "ascenso" en nuestro
programa de Educacion Infantil. Qué regalo ser parte de
ellas, aunque sea por unos minutos. Y lo que es mas
importante, qué regalo ser aunque solo sea una pequefia
parte de nuestra comunidad escolar.

Aqui se plantan semillas como en pocos otros lugares
gue yo conozco. Es fantastico ver como se desarrollan las
semillas del conocimiento, la socializacién y las habilidades
motoras. Usted puede ver el crecimiento de la Guarderiay
Pre-K'y me imagino que aun mas mafiana en la graduacién
de Kindergarten y espero (:)!) aln mas para nuestros
alumnos de octavo grado este fin de semana. Pero el terreno
definitivamente, la base definitiva para estas semillas es una
comunidad catdlica de fe. Por eso la escuela es una de
nuestras misiones mas importantes como parroquia.
Necesitamos tener una escuela como Santa Brigida/Nuestra
Sefiora de la Esperanza que proporcione la tierra de valor
qgue permite que todas las demas cosas crezcan. Producimos
estudiantes increibles y discipulos aun mas increibles. No
puedo animarle lo suficiente para asegurarse de que esta
considerando nuestra escuela catélica para su hijo(a),
ahijado(a) o nieto(a) (Incluso tenemos algunas vacantes en
las clases de 2024-25.) Su hijo estara en buen terreno cuando
usted hace este sacrificio (jy estamos bendecidos con
algunos recursos para ayudarle financieramente!). Sé que no
es facil y que es un compromiso enorme... jpero le aseguro
gue el crecimiento que vera le asombrara! Cambiara la Iglesia
y también el mundo.

Esta semana también hemos celebrado sesiones
informativas sobre Formacion de fe y Familia. Aqui Jackie
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DeLeon, Vince Buzzeo, Rosemary Moreno y yo dimos la
bienvenida y hablamos con los padres sobre nuestros
nuevos modelos de Formacién en la Fe. Es un gran cambio...
y sin duda sacudié algunos cimientos para algunas de
nuestras familias. Estas presentaciones y conversaciones
fueron impresionantes. Fue bueno escuchar las
preocupaciones, ser capaces de explicar el razonamiento
para los cambios, trazar lo que es probable que esto parezca
, Y responder a las preguntas.

Creo que este cambio también va a producir un buen
terreno para que las semillas de la fe arraiguen no sélo en
nuestros jovenes, sino también en nuestras familias y en
nuestra parroquia. Aqui es donde tiene que producirse la
formacion.

No puedo decir que todas las familias que vinieron a las
reuniones estaban encantadas cuando llegaron, y algunas no
estaban contentas cuando se fueron. (Algunas han optado
por trabajar con otras parroquias para la formacién en la fe
de sus hijos).

Puedo decir que fue agradable ver una conversién o
una mejor comprensién para muchas de las mamas, los
papas, abuelos y familiares que vinieron. Al final algunos
incluso sonreian y reian... una buena sefal y casi todos en
estas reuniones se inscribieron para el préximo afio de
formacion.

Espero que consideren unirse a nuestro programa de
Formacién de Fe Familiar en el afio que viene. Necesitamos
adultos y jévenes adultos que ayuden a planear maravillosos
retiros como actividades para las familias, lideres de grupos
pequefios para acompafar a nuestros candidatos para la
celebracién del Sacramento de la Confirmacién, adultos para
caminar con nuestros nifios mayores que se preparan para
ser bautizados y jmucho mas! Creo que su participacién le
ofrecera esperanza asi como usted ayuda a plantar semillas
para el presente y el futuro.

Asi que no estoy tan seguro de las semillas de hierba junto a
la avenida Maple. Ya veremos qué pasa. Estoy seguro de las
semillas de fe, conocimiento y nueva vida que se estan
plantando en nuestra increible escuela catélicay en el
programa de Formacion en la Fe de la Familia. Sabe usted lo
gue aumentaria el crecimiento exponencialmente - justed y
su familia!

Por favor, reza por mi - le prometo hacer lo mismo.

Tedtigh—



o Register here / =
N Registrar aqui

NEW FAMILY FAITH
FORMATION
INFORMATIONAL SESSION

SESION INFORMATIVA
101 MAPLE AVE. WESTBURY NY
TUESDAY / MARTES 6/18/2024 @ 6PM
THURSDAY/JUEVES 6/20 @7PM
SUNDAY/DOMINGO 6/23 @10:15 A.M.

This is an opportunity to learn more about our
program and how it will work for you and your
family in the 2024-25 formation year. We will also
help you register after the session!

Esta es una oportunidad para aprender mas sobre
nuestro programa y como funcionara para usted
y su familia en el afo de formacién 2024-25.
iTambién le ayudaremos a inscribirse después de
la sesion!




The work of Family Faith Formation continues in these weeks of June but we Iook back W|th
gratitude to God and to each of you for the beautiful celebrations of First Holy Communion!
El trabajo de Formacién en la Fe de las Familias continia en estos meses de junio, pero miramos
hacia atrds con gratitud a Dios y a cada uno de ustedes por las hermosas celebraciones de la
Primera Comunién.




An area in need of immediate attention
is the walkway between St. Brigid’s
Church and the Rectory building. It has
become overgrown at points and even
more significant is the lifting of the
concrete from the trees presently in
place which are now creating significant
safety risks.

With the assistance of a significant donation from a
parishioner in memory of a loved one, we are not
only able to make repairs but make something even
more beautiful on St. Brigid Green.

This new walk of life will include:

e Astatue of St. Brigid for all who pass by our
beautiful Church to see.

e Aplace to sit and pray before the statues of the
Blessed Mother (remaining) and St. Brigid.

e Opportunities to memorialize bricks in the
name of loved ones for years to come.

e Opportunities to memorialize plantings that will
make our grounds even more beautiful.

If you would like to help sponsor or co-sponsor a part of this project (i.e. the
statue of St. Brigid, a planting, a memorial brick, etc.) please contact Marcel
Catafago at 516.334.0021 or email to marcel.c@saintbrigid.net




Bricks will be 6” by 9" Maximum 15 Characters/Spaces per line, 4 lines per
brick. Special characters such as cross, shamrock, anchor, etc. take up to
three spaces on a line. Fill out the order form below, printing neatly.

Cost is $200.00 per brick.

Brick #1

Brick #2

Name
Address
Email - E
Enclosed is a check for $ ____ made payable to St. Brigid’s Church. Please _‘!_."
remit to Business Office. We also accept online payments, please attach a ‘=33

copy of your receipt to this form if submitting this form separately.




WALK OF LIFE 4"

One of the highlights of our new Walk of Life on Post Avenue will be the
creation and installation of a statue of Saint Brigid for all on Post Avenue
to see! There is no exterior statue of St. Brigid on our grounds, so this will
be a wonderful sign in the community! See some images below we are
working on (in clay). The final statue will be in marble to better match the
statue of the Sacred Heart and Our Lady of Grace.

We have received some beautiful donations for this projects....and can
always use a few more! If you would like to specifically sponsor or apply a
larger donation to the creation of this statues, please contact Marcel
Catafago at marcel.c@saintbrigid.net or call 516.334.0021.




GOOD GROUNDS

Are you good with a chainsaw? We need to trim some
trees and bushes, especially on Maple Avenue. If you can
help, please call or email Father John at
fatherjohn@saintbrigid.net

¢Eres bueno con la motosierra? Necesitamos podar algunos
arboles y arbustos, especialmente en Maple Avenue. Si usted
puede ayudar, por favor llame o correo electrénico Padre
John en fatherjohn@saintbrigid.net.

We still need some help with parts of our grounds? Can you or
your family or your ministry or your prayer group help us to
maintain some of our areas, especially in front of St. Anthony
Hall? If so, email goodgrounds@saintbrigid.net.

Todavia necesitamos ayuda con algunas partes de nuestro
terreno. ;Puede usted o su familia o su ministerio o su grupo
de oracion ayudarnos a mantener algunas de nuestras areas,
especialmente en frente de St. Anthony Hall? Si es asi, envie
un correo electrénico a goodgrounds@saintbrigid.net

PARISH OFFICES CLOSED

All parish buildings and offices will
be closed on Thursday, June 27,
2024.

Thank you for your understanding! Do you want to
become Catholic?

{: "5!’L ﬁg}gfg

Todos los edificios y oficinas de la
parroquia permaneceran cerrados el
jueves 27 de junio de 2024.

iGracias por su comprension!




PRESENTATION OF THE GIFTS

It's that time for the collection—bringing up the gifts—an ancient tradition we
still use in our Catholic Mass, derived from when people brought up their
sheep, crops, etc to the temples to honor their deities. Today, (thankfully live
animals are not involved) besides the wine and bread, which will become the
Body and Blood, we offer of our earnings, whether a dollar or ten or a
hundred, and we hope our young children will see our sacrifices and emulate
our example, in assisting Christ's bride, the Church.

But wait, why did that parishioner to my left not put anything in the basket
when the usher passed it along? Perhaps he or she already gave
electronically using the on-line system, VANCO.

This is a convenient way to give, and you have online control, there is no cost
to you and gives us a predictable stream of revenue. It is a safe and
convenient way to show your support.

Please go on line at https://secure.myvanco.com/L-ZAFC/home or click the
QR Code and hit the sign up at top of page to create an account, or simply hit
the appropriate button on that page to make an instant one-time or ongoing
donation. Thank you!!!!

- MUSICIANS WANTED

e« DO YOU PLAY IN A SCHOOL BAND? DO YOU PLAY AN
INSTRUMENT OR LOVE TO SING?

« DO YOU WANT TO JOIN A GROUP OF ADULTS, YOUNG
ADULTS AND YOUTH WHO LOVE TO PLAY? ®
Would you like to join our Sunday Night Rock

Mass at St. Brigid Church? Our Contemporary
Ensemble is looking for new members!

« DRUMMERS, GUITARISTS, KEYBOARDISTS,
VOCALISTS, AND OTHER INSTRUMENTALISTS
WELCOME ESPECIALLY THIS SUMMER!

FOR INFORMATION CONTACT SUSAN PORTEUS,
DIRECTOR OF MUSIC AT MUSIC@SAINTBRIGID.NET!




ST. BRIGID
« OURLADY OF HOPE -«

FOUNDED IN 1918
%/ TOOHOS TYNOIORY

egister today for -2 Crristan Communiy i
= Unity in di ity - flecti |
Early Childhood ") 0 oversy iﬁiﬁfﬁf“ﬁ.ﬁ//&#

e All in a safe and secure 1’\'\'///%=
Pr“grams environment \ﬂ’l
SS9 ° TODDLER PROGRAM ‘

for 18 month olds
e TODDLER PLUS

for 24 month olds
e NURSERY SCHOOL

for 3 year olds
e PRE-K for 4 year olds

e FULL DAY KINDERGARTEN

for 5 year olds SCAN THE QR CODE
TO SCHEDULE A VISIT

916-333-0580 www.stholh.org

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 Hone Senoorwestonry () STHOIN
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R CATHOLIC SCHOOlg

Many of our Middle School students and family chaperones spent a glorious day in New
York City. Highlights included Mass at St. Patrick's Cathedral, a visit to a recent
attraction called Rise New York, Madame Tussaud’s New York, strolling through Times
Square, and dinner at Gayles' in the Edison Hotel, served by singing wait staff.
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FKN\ILY Lire

Celebnate oun Final Family Mass  iCelebne nuestna Misa Familian Final
with oun choina until Septemben!  con loa conos hasta Septiembne!

_ Join Noah’s Ark! jUnete al Arca de Noé!
lrmg yeur favarlte stui_ E-ed ammal and put them on the arkl'_'__

Dommgo, 23 de Jumo
Sunday, June 23rd

9:15am Mass in the Chapel
9:15am Misa en la Capilla

at St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School

JOIN US FOR REFRESHMENTS AFTER MASS!
iUNASE A NOSOTROS PARA TOMAR CAFE Y PASTEL DESPUES DE MISA!

Music will continue throughout the summer with our wonderful cantors!




per sostenere progetti missionari in tutto il mondo.
Quest'anno, grazie all'instancabile impegno del Sig. Alberto

8 Tallini, & stato raccolto un totale di 3.500 dollari. | fondi sono
’ stati donati ai Missionari della Consolata. Il 21 aprile p. Leo,
sacerdote dei Missionari della Consolata, ha visitato la nostra
parrocchia, ha celebrato la Messa in italiano e ha accettato
con umilta i fondi, che saranno destinati ai loro vari progetti

| Consolata.us. Desideriamo ringraziare tutti coloro che hanno
\ contribuito a questo lavoro. Un ringraziamento speciale alla

la loro sostenuta generosita. E finalmente, un grazie sentito ai
membri del Comitato Italiano per il loro sostegno di questa
Ml iniziativa.

Each year, the Italian Community of St. Brigid collects
funds to assist missionary projects throughout the world.
This year, thanks to the tireless efforts of Mr. Alberto
Tallini, a total of $3,500 was collected. The funds were
donated to the Consolata Missionaries. On April 21st Fr.
Leo, a priest with the Consolata Missionaries, visited our
parish, celebrated the Italian Mass and humbly accepted
the funds, which will be applied to the various projects
throughout the four continents they serve. More
information about the Consolata Missionaries and their
work is available at Consolata.us. We would like to thank
all who contributed to this work.

A special thanks to the Durazzano Society and the Padre
Pio Prayer Group for the generosity. A special thanks to _
the Durazzano Society and the Padre Pio Prayer Group for £ :
their continued generosity. And finally, a heartfelt thank |
you to the members of the Comitato Italiano for their
support of this initiative.

‘ Ogni anno la Comunita Italiana di Santa Brigida raccoglie fondi

nei quattro continenti in cui servono. Maggiori informazioni sui
J Missionari della Consolata e sul loro lavoro sono disponibili su

Societa di Durazzano e al Gruppo di Preghiera di Padre Pio per
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If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many other issues we may all
face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r--------ﬁ

PANTRY '
SHOPPING !
LIST |

These are the items our
pantry is in particular need of
I this week. You can drop them I
| off at the Schaefer Center or |
Ileave them at the doors of thel

Church or Chapel.

DRIVERS NEEDED!

addressis: 75 Post Avenue,
IWestbury, NY

L--------

yanira@saintbrigid.net or
ximena@saintbrigid.net.

Our Food Pantry is looking for some : * Canned Mixed :

strong men and women to volunteer to Vegetables
help us with picking up donations from I : ganned fBPeettS I
Stop & Shop in Oceanside and bringing 1 . Sf?;(;sp%o asta |
them to the pantry. It would be helpful if I - Conditioner I
you own an SUV type of vehicle. 1 Baby Wipes I

* Diapers #6 & 7

If you can help us out, please contact i i
Yanira or Ximena at 516-334-0021 Ext. ] If donating food to the I
362 or 327 or email to IPantry via delivery, the I
|
o

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:

Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net

THE WELL
Barbara Powell

516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p-7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
Tp-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
17



to Protect

SAFE ENVIRONMENT TRAINING

All volunteers and employees at St. Brigid's are
required to participate in a VIRTUS training course
and to go through a background check. You can
sign up for the VIRTUS classes by visiting
www.drvc.org or clicking here:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
We offer a class or two each month at St. Brigid's.
You may take the class anywhere it is offered.

UPCOMING CLASSES AT ST. BRIGID'S
Wednesday, June 26

4:00 p.m.
Wednesday, June 26
7:00 p.m.

If you need help registering for the class or filling
out paperwork, WE ARE HERE TO HELP YOU! Please
contact the Parish Office - 516.334.0021 or email
elvia.l@saintbrigid.net or irma.c@saintbrigid.net.
Appointments available during the day and at
night.

REMINDERS FOR VOLUNTEERS

Please check your email regularly to complete
monthly updates. (Be sure to check your “spam” or
“Junk” folder.)

PASTORAL INTERVENTION TEAM The dedicated
telephone line for reporting allegations of sexual
abuse (616-694-9063) continues to be available. If
the caller does not reach someone directly,
messages can be left on an answering machine
connected to the phone. Those messages will be
retrieved by a member of the Intervention Team
and returned as soon as possible. All appropriate
steps will be taken to protect the reputation and
privacy of those involved. For more information on
the Charter for the Protection of Children /Young
People, please visit drvc.org.

Todos los voluntarios y empleados de St. Brigid's deben
participar en un curso de formacion VIRTUS y
someterse a una verificaciéon de antecedentes. Puede
inscribirse en las clases de VIRTUS visitando
www.drvc.org o haciendo clic aqui:
https://www.virtusonline.org/virtus/index.cfm?
Ofrecemos una o dos clases cada mes en St. Brigid's.
Usted puede tomar la clase en cualquier lugar que se
ofrece.

PROXIMAS CLASES EN ST. DE BRIGIDA
Miercoles, 26 de junio (Inglés)
4:00 p.m.

Miercoles, 26 de junio (Inglés)
7:00 p.m.

Si necesita registrarse para la clase o llenar papeleo,
ESTAMOS AQUI PARA AYUDARLE! Por favor, pongase en
contacto con la Oficina Parroquial - 516.334.0021 o
correo electronico elvia.l@saintbrigid.net o
irma.c@saintbrigid.net. Citas disponibles durante el dia
y la noche.

RECORDATORIOS PARA VOLUNTARIOS

Por favor, revise su correo electrénico con regularidad
para completar las actualizaciones mensuales.
(Aseglrese de revisar su carpeta de "spam" o "Junk").

EQUIPO DE INTERVENCION PASTORAL

La linea telefonica dedicada para reportar acusaciones
de abuso sexual (516-694-9063) sigue estando
disponible. Sila persona que llama no consigue hablar
directamente con alguien, puede dejar mensajes en un
contestador automatico conectado al teléfono. Esos
mensajes seran recuperados por un miembro del
Equipo de Intervencion y devueltos lo antes posible. Se
tomaran todas las medidas oportunas para proteger la
reputacion y la intimidad de los implicados. Para mas
informacion sobre la Carta de Proteccion de la Infancia
y la Juventud, visite drvc.org.



FOR THE SICK - POR LOS QUE ESTAN
ENFERMOS

Frank Lofaro, Jr.
Tony Perfetti
Christine Clancy
Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry Pastoria
Scott Nachman
Tara Waegaer
Debbie Perrino
Kebira
Gordon Shaw
Michael Pereia
Chris Bagnasco
Fiona Garfinkel

Daranee Teapthong
Carley Barten
Guido Penafiel
Peter Jackson

Elaine Pereia
Andrew Butckowski
Guillermo (Memo) Roman
Baby Joshua Love
Dan Robinson
Alexander Robinson
Grace Bivona
Brooke Barone
Steve Caputo
Jeannette Murphy
Denise DePew
Eileen Devaney
Rita McDougall
Willie Garcia
Bernice Campbell
Manuel Giron
Eileen & Brendan Turner
Lauretta Henning
Florence Franchino
Luis Valentin

FOR THOSE WHO HAVE DIED - POR LOS QUE EN MUERTO

Robert (Bobby) Dyckman, Pierre Eddy Olivier,
Vincenzo Maio, Therese Amisia Latortue

FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or
sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

MARRIAGE BANNS

7

- N\ 3
For the THIRD Time Between
Emily Bridgwood - St. Brigid
Gary Sidoti - St. Frances De Chantal

Jessica Betanourt - Holy Family
Kevin Moreale - St. Patrick, Smithtown

Kenya Medina - Our Lady of Fatima
Artie Singer - St. Joseph, Babylon

Memorials

For the week beginning June 15th
Bread and Wine is donated
in memory of

~——~

Victor Dipentima

BAPTISMS

Ellie Marie Devins, Rayshaw Owen Edgard
Dawin Bebedo Etienne ».--r-"f
Jack William Keenan /f
Parker Joseph Krauss 74—
Reign Anette Panier-Lyke :f
Kiaralee Paul, Abigaelle Godnie Plaisime
Island Harmony Robinson
Syanlore Chantal Vilceus

k=4 W

WE WELCOME NEW FAMILIES

Nicole & Joseph DelLuca, Mary Kuruveetill
Jose, N-naene Hutter, Joseph & LisaMarie
Martin, Flone Nozil, Monica & Manuel Gualan,
Lillian Estella & Edwardo Cueva, Karen
Guaricela, Jhonatan & Yuzelli Lino Diaz, Danie
Maria Vasquez, Henry Recinos Cruz, Celeste
Avalos
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7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Cecilia Cruceanu (Cici)

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Theodora M. Poppe

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm -
7:30pm -Eleazar Pichardo

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Edward R. Micca

7:00am - For the Fathers of the Parish
12:10pm - Ann Keegan

8:00am - Novena Mass
5:00pm - For the Fathers of the Parish
7:00pm -Ella Urrutia

7:30 am - (Chapel/Spanish)* - Adriana Martinez (Feliz
cumpleanos 11 anos de vida) (Birthday)

8:00am - (Church Bi-lingual Italian/English) -Carmelo Zambuto
9:15am - (Chapel/English)* Salvatore Posillico

10:00am -(Church/English)- Frank Joseph Saracino, Mary
Elizabeth Randall, Ronald J. Albano, John Martin, Louis Paci,
Jeanne M. Dirr (Living)

11:00am - (Chapel/Spanish)*- Gloria Matilde Cruz

11:45am -(Church/English)- Ellen Palmer

12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Jennifer Carbajal Rivas & Lesley
Quijada Rivas (Sweet Sixteen cumpleanos) (Birthday)

2:30pm - (Church/Kreyol)- Mr. & Mrs. Denis & Family (In
Thanksgiving)

6:00pm - (Church/English)- For all the People of the Parish

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.
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We Celebrate the Eucharist (Mass) - Effective 6/1/24
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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